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nister des Innern durch Verordnung die Orga- 
nisation der der Direktion nachgeordneten 
Amter und Dienststellen mit dem Ziel einer 
wesentlichen Vereinfachung der Verwaltung 
neu zu regeln, insbesondere auch solche Ámter 
oder Dienststellen aufzuldsen, zusammenzu- 
legen und ihren Dienstbereich zu ándern.

§9.

(1) Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach 
der Verlautbarung in Kraft. Gleichzeitig treten 
die Bestimmungen, die mit dieser Verordnung 
im Widerspruch stehen, au Ber Kraft, insbe­
sondere der Art. X des Gesetzes vom 23. Juli 
1871, RGB1. Nr. 16 vom Jahre 1872, womit eine 
neue MaB- und Gewichtsordnung festgestellt 
wird, sowie § 3 des Gesetzes vom 31. Marz 
1875, RGB1. Nr. 43, betreffend die Organisa- 
tion der Eichbehorden.

(2) Diese Verordnung wird vom Minister 
fur Wirtschaft und Arbeit im Einvernehmen 
mit dem Minister des Innern durchgefiihrt.

Der S t a a t s p r á s i d e n t:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bieneťt m. p.

Der Minister fur Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

v dohodě s ministrem vnitra nařízením nově 
upravil organisaci úřadů a úřadoven podříze­
ných ředitelství, zvláště též aby takové úřady 
a úřadovny rušil, slučoval a jejich příslušnost 
měnil.

§9.

C1) Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po 
vyhlášení. Současně pozbývají účinnosti usta­
novení, která tomuto nařízení odporují, zvláště 
čl. X zákona ze dne 23. července 1871, č. 16 
ř. z. z roku 1872, jímž se stanoví nový řád 
o mírách a vahách pro míry a váhy, jakož i § 3 
zákona ze dne 31. března 1875, č. 43 ř. z., 
o organisaci cejchovních úřadů.

(2) Toto nařízení provede ministr hospodář­
ství a práce v dohodě s ministrem vnitra.

Státní president: 

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:
Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bíenert v. r.

Ministr hospodářství 
a p r á c e:

Dr. Bertsch v, r.

229.

Regierungsverordnung 

vom 12. August 1943 

zur Ergánzung der Bestimmungen iiber die 
Aktien-Zettelbank.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
fbs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
111 Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (VBlRProt. S. 604) uber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun-

Vládní nařízení 

ze dne 12. srpna 1943,

kterým se doplňují ustanovení o akciové bance 
cedulové.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15.
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gen des Verfassungs-Ermachtigungsgesetzea 
vom 15, Dezember 1938 (Slg. Ni-. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (VBlRProt. S. 42):

Art. I.

Im § 123, Abs. 3, des Gesetzes vom 14. April 
1920, Slg. Nr. 347, uber die Aktien-Zettelbank 
werden nach dem Worte „Auswahr* die Worte 
„von nicht festverzinsiichen Papieren“ ein- 
geschaltet.

Art. II.

Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach der 
Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Minister 
fiir Wirtschaft und Arbeit durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

' Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister f u r Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

<51. I.

V § 123, odst. 3 zákona ze dne 14. dubna 
1920, č. 347 Sb., o akciové bance cedulové, 
vkládají se za slovo „výběru" slova „papírů bez 
pevného zúročení".

ČI. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne. po 
vyhlášení; provede je ministr hospodářství 
a práce.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

230.
Verordnung des Ministers des Innern 

vom 25. November 1942

iiber die Neuregelung der Sprengel der Bezirks- 
behdrden Beneschau und Prag-Land-Siid.

Auř Grund des § 2, Abs. 2, des Gesetzes vom 
29. Februar 1920, Sig. Nr. 126, in der Fassung 
des Gesetzes vom 14. Juli 1927, Slg. Nr. 125, 
iiber die Organisation der politischen Verwal- 
tung wird vom Minister des Innern im Ein- 
vernehmen mit den Ministerii fůr Wirtschaft 
und Arbeit, fůr Schulwešen, fůr Volksaufklá- 
rung, fůr Land- und Forstwirtschaft, fůr Ver- 
kehr und Technik und dem Finánzminister ver- 
ordnet:

§ I-

Die Gemeinden Hradischko und Hostieraditz 
werden aus dem Sprengel der Bezirksbehorde 
Prag-Land-Súd ausgeschieden und dem Spren­
gel der Bezirksbehorde in Beneschau einge- 
gliedert.

Nařízení ministra vnitra 

ze dne 25. listopadu 1942

o nové úpravě obvodů okresních úřadů Benešov 
a Praha-venkov-jih,

Podle § 2, odst. 2 zákona ze dne 29. února 
1920, č. 126 Sb., ve znění zákona ze dne 14. 
července 1927, č. 125 Sb., o organisaci poli­
tické správy, nařizuje ministr vnitra v dohodě 
s ministry hospodářství a práce, školství, li­
dové osvěty, zemědělství a lesnictví, dopravy 
a techniky a financí:

§ I-
Obce Hradišťko a Hostéradice se vylučuji 

z obvodu okresního úřadu Praha-venkov-jih a 
připojují k obvodu okresního úřadu v Bene­
šově.


